Luke 6

6:1 €ErENETO AE EN CABBATW AIATTOPEYECOAI AYTON AIA CTIOPIMION KAl 1. And it came to pass on the

ginomai de en sabbaton diaporeuomai autos dia sporimos kai second sabbath after the firgt,
vi 2Aor midD 3 Sg Conj Prep n_DatSgn vn Pres midD/pasD pp Acc Sgm Prep a_GenPlm Conj that he went through the corn
BECAME YET IN SABBATH TO-BE-THRU-GOING Him THRU  SOWings AND fields;, and his disciples
it-occurred to-be-going-through through plucked the ears of corn, and
did eat, rubbing [them] in
ETIAAON Ol MABGHTAIl AYTOY KAl HCOION TOYC CTAXYAC [their] hands.
tillo ho mathEtEs autos kai esthiO ho stachus
viimpf Act3 Pl t_NomPIm n_NomPIm ppGenSgm Conj viimpfAct3 Pl t_ AccPIm n_AccPlm
PLUCKED THE LEARNers OF-Him AND ATE THE EARS-(of-plants)
disciples ears-

YWMOXONTEC TAIC X€EPCIN
psOchO ho cheir

vp Pres Act NomPIm t_DatPIf n_DatPIf
STROKE-HAVING to-THE HANDS
rubbing-together-

6:2 TINEC A€ TOON DAPICAIWN EITIAN TI TolelTe o OYK 2 And certain of the Pharisees
tis de ho pharisaios legO tis poieO hos ou said unto them, Why do ye
px NomPIm Conj t_GenPIm n_GenPIm vi 2Aor Act 3 Pl piAcc Sgn viPresAct2 Pl prNom Sgn Part Neg that which is not lawful to do
ANY YET OF-THE PHARISEES say ANY YE-ARE-DOING WHICH NOT on the sabbath days?
certain-ones why ?

€EZECTIN TOIC CABBACIN

exesti ho sabbaton

vi Presim-Act3Sg t_DatPln n_DatPln

IS-allowed to-THE SABBATHS

WH NA

6:3 KAl ATTOKPIGEIC TTPOC AYTOYC €EITTEN 'lol]l o | IHCoOYC 3 And Jesus answering them
kai apokrinomai pros autos legO ho iEsous said, Have ye not read so
Conj vp Aor pasD Nom Sgm Prep pp Acc PIm vi2Aor Act 3 Sg t_Nom Sg m n_Nom Sg m much as this, what David did,
AND answerING TOWARD them said THE JESUS when himsdf was an

hungred, and they which
were with him;

OYA€ TOYTO ANErNTE O ETMOIHCEN AAYIA OTE ETMMEINACEN AYTOC

oude houtos anaginOskO hos poieO dauid hote  peinaO autos

Adv pd Acc Sgn vi2Aor Act2 Pl prAccSgn viAorAct3Sg niproper Adv viAor Act3Sg  pp Nom Sg m

NOT-YET this YE-read (past) WHICH DOES DAVID when HUNGERS he

not-Y“‘even ye-did-read he-hungers

KAl Ol MET AYTOY [ ONTEC 11

kai ho meta  autos eimi

Conj t_NomPIm Prep ppGenSgm vp Pres vxx Nom Pl m

AND THE WITH him BEING

the-ones
64 [ AOC | EICHABEN €I1C TON OIKON TOY [SISTe)'s KAl TOYC APTOYC 4 How he went into the house
hOs eiserchomai eis ho oikos ho theos kai ho artos of God, and did take and eat
Adv vi2Aor Act3Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm t_GenSgm n_GenSgm Conj t_AccPIm n_AccPlm the shewbread, and gave also
AS he-INTO-CAME INTO THE HOME OF-THE God AND THE BREADS to them that were with him;
how he-entered house bread which it is not lawful to eat
but for the priests alone?

THC TTPOBECEWC AABWN EDATEN KAl €EAMKEN TOIC MET

ho prothesis lambanO esthiO kai didOmi ho meta

t_GenSgf n_GenSgf vp 2Aor Act Nom Sgm vi 2Aor Act3Sg Conj viAorAct3Sg t_DatPIm Prep

OF-THE BEFORE-PLACing GETTING he-ATE AND GIVES to-THE-ones WITH

taking to-the-ones

AYTOY ovycC OYK €EZECTIN bAreIN €l MH MONOYC TOYC

autos hos ou exesti esthiO el mE monos ho

pp Gen Sgm prAcc PIm Part Neg viPresim-Act 3 Sg vn 2Aor Act Cond PartNeg a_AccPIm t_AccPIm

him WHOM NOT IS-allowed TO-BE-EATING IF NO ONLY THE

whom

IEPEIC

hiereus

n_AccPlm

SACRED-ones

priests

6:5 KAl EAEreN AYTOIC KYPIOC ECTIN TOY CABBATOY O 5And he said unto them,
kai legO autos kurios eimi ho sabbaton ho That the Son of man is Lord
Conj viimpfAct3Sg ppDatPIm n_NomSgm viPresvxx3Sg t_GenSgm n_GenSgn t_Nom Sg m also of the sabbath.

AND  He-said to-them Master IS OF-THE SABBATH THE
Lord

YlOoC TOY ANOPWTIOY

huios ho anthrOpos

n_NomSgm t_GenSgn n_GenSgm

SON OF-THE human
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Luke 6

6:6 €EFrENETO AE EN ETEPW CABBATW EICEABEIN AYTON €IC THN 6 And it came to pass also on
ginomai de en heteros sabbaton eiserchomai autos eis ho another sabbath, that he
vi 2Aor midD 3 Sg Conj Prep a_DatSgn n_DatSgn vn 2Aor Act pp Acc Sgm Prep t_AccSgf entered into the synagogue
BECAME YET IN DIFFERENT SABBATH TO-BE-INTO-COMING Him INTO THE and taught: and there was a
it-occurred to-be-entering man whose right hand was
withered.
CYNAIdOrHN KAl AIAACKEIN KAl HN ANOPWTIOC €Kel KAl H
sunagOgE kai didaskO kai eimi anthrOpos ekei kai ho
n_ Acc Sg f Conj vn Pres Act Conj viimpfvxx 3 Sg n_Nom Sgm Adv Conj t_Nom Sg f
TOGETHER-LEAD AND TO-BE-TEACHING AND WAS human there  AND THE
synagogue -was
XeEIP AYTOY H AEZIN HN ZHPA
cheir autos ho dexios eimi xEros
n_Nom Sgf ppGenSgm t_NomSgf a Nom Sgf viimpfvxx3Sg a_Nom Sg f
HAND OF-him THE RIGHT WAS DRY
withered
6:7 TIAPETHPOYNTO A€ AYTON ol FPAMMATEIC KAl Ol dAPICAIOI €1 7And  the scribes  and
paratEreO de autos ho grammateus kai ho pharisaios ei Pharisees watched him,
vi impf Mid 3 PI Conj ppAccSgm t_NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm n_NomPIm Cond whether he would heal on the
BESIDE-KEPT YET Him THE WRITers AND THE PHARISEES IF sabbath day; that they might
scrutinized scribes find an accusation wa nst
EN TW CABBATM OEPATIEYEI INA €E€YPWCIN KATHIOPEIN AYTOY him.
en ho sabbaton therapeuO hina  heuriskO katEgoreO autos
Prep t_ DatSgn n_DatSgn vi Pres Act 3 Sg Conj vs 2Aor Act 3 PI vn Pres Act pp Gen Sgm
IN THE SABBATH He-IS-curING THAT THEY-MAY-BE-FINDING TO-BE-accusING OF-Him
him
6:8 AYTOC A€ HAE€EI TOYC AIANOICMOYC AYTOON €EITTEN A€ 5 But he knew their thoughts,
autos de eidO ho dialogismos autos legO de and said to the man which
pp Nom Sgm Conj viPlup Act 3 Sg t_AccPIm n_AccPIm pp Gen PIm vi 2Aor Act 3 Sg Conj had the withered hand, Rise
He YET HAD-PERCEIVED THE THRU-accounts OF-them He-said YET up, and stand forth in the
reasonings midst. And he arose and
stood forth.
TWD ANAPI TWD ZHPAN EXONTI THN X€EIPA €reipPe KAI
ho ankr ho XEros echO ho cheir egeirO kai
t_ DatSgm n_DatSgm t_DatSgm n_AccSgf vpPresActDatSgm t_AccSgf n_AccSgf vm PresAct2 Sg Conj
to-THE MAN THE DRY HAVING THE HAND BE-ROUSING AND
withered be-you-rousing !
CTHol €IC TO MECON KAl ANACTAC €CTH
histEmi eis ho mesos kai anistEmi histEmi
vm 2Aor Act2 Sg Prep t_AccSgn a_AccSgn Conj vp2Aor Act Nom Sgm vi2Aor Act 3 Sg
BE-STANDING INTO THE MIDst AND UP-STANDing he-STOOD
be-you-standing ! rising
6:9 €ITIEN A€ | | gH ] %A | IHCoOYC TTPOC AYTOYC EMEPWDTW YMAC 9 Then said Jesus unto them
legO de ho iEsous pros autos eperOtaO humeis I will ask you one thing; Is i{
vi 2Aor Act 3 Sg Conj t_Nom Sg m n_Nom Sgm Prep pp Acc PIm viPresAct1Sg pp2AccPI lawful on the sabbath days to
said YET THE JESUS TOWARD them I-AM-inquiriNG-of YOU do good, or to do evil? to
ye save life, or to destroy [it]?
€l €EZECTIN TWD CABBATW ArAG0mMMOIHCAI H KAKOITOIHCAI YYXHN
ei exesti ho sabbaton agathopoieO E kakopoieO psuchE
Cond viPresim-Act3Sg t DatSgn n_DatSgn vn Aor Act Part vn Aor Act n_ Acc Sg f
IF it-1S-allowed to-THE SABBATH TO-GOOD-DO OR TO-EVIL-DO soul
to-do-good to-do-evil

CWCAl H ATTOAECAI
sOzO E apollumi

vn Aor Act Part vn Aor Act
TO-SAVE OR TO-destroy

6:10 KAl TTEPIBAEYAMENOC TIANTAC AYTOYC €EITTEN AYTW EKTEINON THN 10 And looking round about
kai periblepO pas autos legO autos ekteinO ho upon them all, he said unto
Conj vp Aor Mid Nom Sg m a_AccPIm ppAccPIm vi2Aor Act3Sg pp DatSgm vm AorAct2 Sg t_Acc Sgf the man, Stretch forth thy
AND  ABOUT-looking ALL them He-said to-him OUT-STRETCH THE hand. And he did so: and his

looking-about stretch-out-you ! hand was restored whole as
the other.

X€EIPA CcoYy o A€ ENMMOIHCEN KAl ATTEKATECTAOH H XeEIP

cheir su ho de  poieO kai apokathistEmi ho cheir

n_AccSgf pp2GenSg t_NomSgm Conj viAorAct3Sg Conj viAorPas3 Sg t_Nom Sgf n_Nom Sg f

HAND OF-YOU THE YET he-DOES AND  WAS-restorED THE HAND

AYTOY

autos

pp Gen Sgm

OF-him
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6:11 AYTOI A€
autos de
pp Nom PIm Conj
they YET

plEth
vi Ao

AN TTOIHCAIEN

an poieO

Part vo Aor Act 3 PI

EVER MAY-THEY-BE-DOING

6:12 €ErENETO A€
ginomai de
vi 2Aor midD 3 Sg Conj
BECAME YET
it-occurred

TO OPOC
ho oros
t_Acc Sgn
THE

mountain TO-p!

TTPOCEYXH TOY
proseuchE ho
n_Dat Sg f

prayer OF-THE

6:13 KAl OTe
kai hote
Conj Adv
AND when

ginomai

it-BECAME

EKAEZAMENOC AN
eklegO apo
vp Aor Mid Nom Sgm Prep
choosing FROM

6:14 CIMODNA ON
simOn hos

n_Acc Sgm prAcc Sgm

SIMON WHOM

AYTOY KAl
autos kai

pp Gen Sgm Conj
OF-him

iakObos
n_ Acc Sg

James

6:15 KA

Conj
AND

n_Acc Sgm
MATTHEW

TON

ho kaleO

t_Acc Sgm vp Pres Pas Acc S

THE
one-being-called

6:16 KAl 10YAAN
kai ioudas
Conj n_AccSgm
AND JUDAS

ARE-FILLED

TIPOCEYZACOAI
proseuchomai kai
n_Acc Sgn vn Aor midD

EFrENETO

AYTOWN
autos

pp Gen PIm
them

IAKDBON KAl

AND JACOBUS

MABGOAION KAI
kai maththaios kai

Conj
AND

KAAOYMENON

one-beING-CALLED

IAKWBOY
iakObos kai
n_Gen Sgm

OF-JACOBUS

EMAHCOHCAN ANOIAC

O (pimplEmi)  anoia

r Pas 3 PI

of-folly

TWD IHCOY
ho iEsous
t_DatSgm n_DatSgm
to-THE JESUS

€EN TAIC HMEPAIC TAYTAIC

en ho hEmera
Prep

IN THE DAYS

KAl

Conj

ray AND

6€E0Y
theos
t_GenSgm n_GenSgm
God

HMEPA
hEmera

DAY

dOdeka

ni numeral
TWO-TEN
twelve

KAl (ODNOMACEN
kai onomazO

Conj viAor Act 3 Sg
AND He-NAMES

also

ICOANNHN
kai iOannEs

m Conj n_AccSgm
AND JOHN

OWMAN
thOmas
n_Acc Sgm
THOMAS

ZHAWTHN
ZEIOtEs
n_Acc Sgm
BOlLer

Zealot

gm

KAI
ioudas
Conj
AND JUDAS

of-James

TTPOAOTHC
prodotEs
n_Nom Sg m
BEFORE-GIVER
traitor

6:17 KAl KATABAC
kai katabainO
Conj
AND DOWN-STEPPing

descending
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vp 2Aor Act Nom Sg m  Prep

MET
meta

AYTOWN
autos
pp Gen PIm

WITH them

| CGTS*#0 | CGES_id?%°

n_Gen Sg f
OF-UN-MIND

t_DatPIf n_DatPIf

HN

eimi

vi impf vxx 3 Sg
He-WAS

TTIPOCEPWNHCEN
prosphOneO ho
vi 2Aor midD 3 Sg n_ Nom Sg f vi Aor Act 3 Sg
He-TOWARD-SOUNDS
he-shouts-to

AWMAEKA OYC

L KAL

I0OYAAN

n_Acc Sgm ni proper

KAl AIEAAANOYN

kai dialaleO

Conj viimpf Act 3 PI

AND THRU-TALKED
talked-about

mPOC
pros
Prep

EZENBEIN
exerchomai
vn 2Aor Act

houtos

pd Dat PI f

these
to-be-coming-out

dianuktereuO

THRU-NIGHTING
one-

TOYC

t_AccPIm
THE

KAI
hos kai
pr Acc PIm Conj
WHOM AND
also

apostolos
n_AccPlm
commissioners
apostles

TTETPON KAl
petros kai andreas
n_Acc Sgm Conj n_AccSgm
Peter (ROCK) AND ANDREW
Peter

KAl PIAITITTION KAl
kai philippos kai

Conj n_AccSgm Conj
AND  Philip AND

NA
KAl |
kai iakObos
Conj n_Acc Sgm
AND JACOBUS
James

ICKAPIADOS OC
iskariOthEs hos
pr Nom Sg m

ISCARIOT WHO

€ECTH [S1a 0]
histEmi epi
vi 2Aor Act 3 Sg Prep
He-STOOD ON

TOomnoy
topos
n_Gen Sgm
PLACE

AV

TOWARD one-another

TO-BE-OUT-COMING

AIANYKTEPEYWN

vp Pres Act Nom Sg m

MAOGHTAC AYTOY
mathEtEs
n_AccPlm
LEARNers
disciples

ANAPEAN TON

IAKCIDBON AADAIOY
halphaios kai
n_Gen Sgm
OF-ALPHEUS

AAANHAOYC TI
allEIOn tis

pc Acc PI'm pi Acc Sgn
ANY

what ?

AYTON
autos

pp Acc Sgm
Him

€lC

Prep
INTO

EN TH

en ho

Prep t_DatSgf
IN THE

ing-throughout-the-night

KAI
autos kai

pp Gen Sgm Conj
OF-Him AND

ATTOCTOAOYC WNOMACEN

onomazO

vi Aor Act 3 Sg
NAMES
he-names

AAEADON

ho adelphos
t_Acc Sgm n_Acc Sgm
THE

brother

BAPOOAOMA ION
bartholomaios

n_Acc Sgm
Bartholomew

KA1l CIMMONA
simOn
n_Acc Sgm

SIMON

Conj
AND

ECrENETO
ginomai

vi 2Aor midD 3 Sg
BECAME

TTEAINOY KAl
pedinos kai
a_GenSgm Conj
FOOT AND
even

Luke 6

11 And they were filled with
madness; and communed one
with another what they might
do to Jesus.

12 And it came to pass in
those days, that he went out
into a mountain to pray, and
continued al night in prayer
to God.

13 And when it was day, he
cadled [unto him] his
disciples: and of them he
chose twelve, whom also he
named apostles;

14 Smon, (whom he aso
named Peter,) and Andrew
his brother, James and John,
Philip and Bartholomew,

15 Matthew and Thomeas,
James the [son] of Alphaeus,
and Simon called Zelotes,

16 And Judas [the brother] of
James, and Judas Iscariot,
which aso was the traitor.

17 And he came down with
them, and stood in the plain,
and the company of his
disciples, and a great
multitude of people out of al
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OXAOC TTOAYC MAGHTWWN AYTOY KAl TTAHO0OC TIOAY TOY ANOY
ochlos polus mathEtEs autos kai plEthos polus ho laos
n_NomSgm a_NomSgm n_GenPIm ppGenSgm Conj n_NomSgn a NomSgn t_GenSgm n_GenSgm
THRONG MANY OF-LEARNers  OF-Him AND multitude MANY OF-THE PEOPLE
vast of-disciples vast
ATTO TIACHC THC IOYAAIAC KAl IEPOYCAAHM KAl THC TIAPAAIOY TYPOY
apo pas ho joudaia kai ierosoluma kai ho paralios turos
Prep a_GenSgf t_GenSgf n_GenSgf Conj ni proper Conj t_GenSgf a_ GenSgf n_Gen Sg f
FROM EVERY OF-THE JUDEA AND JERUSALEM AND OF-THE BESIDE-SALTED OF-TYRE
entire the the maritime Tyre
KAl CIAWMNOC (6:18) Ol HABGO0N AKOYCAIl AYTOY KA1 IA6GHNAI ATTO
kai sidOn hos erchomai akouO autos kai jaomai apo
Conj n_GenSgf pr Nom PI'm vi2Aor Act 3 Pl vn Aor Act pp Gen Sgm Conj vn Aor Pas Prep
AND OF-SIDON WHO CAME TO-HEAR OF-Him AND TO-BE-HEALED FROM
Sidon him
TN NOCWWN AYTODON
ho nosos autos
t_GenPIf n_GenPIf ppGenPIm
THE DISEASES OF-them
6:18 KAl Ol ENOXAOYMENOI ATTO TINEYMATWN AKAOAPTWMN EOEPATTEYONTO
kai ho enochleO apo pneuma akathartos therapeuO
Conj t_NomPIm vpPresPasNomPIm Prep n_GenPln a_GenPIn vi impf Pas 3 PI
AND THE ones-beING-annoyED FROM spirits UN-clean were-curED
ones-being-annoyed unclean
6:19 KAl TIAC o OXAOC E€EZHTOYN ATTTECOAI AYTOY OoTI
kai pas ho ochlos zEteO haptO autos hoti
Conj a_NomSgm t_NomSgm n_Nom Sgm viimpfAct3 Pl vnPres Mid pp Gen Sgm Conj
AND EVERY THE THRONG SOUGHT TO-BE-TOUCHING OF-Him that
entire him
AYNAMIC TIAP AYTOY €EZHPXETO KAl IATO TTIANTAC
dunamis para autos exerchomai kai jaomai pas
n_Nom Sgf Prep pp Gen Sgm vi impf midD/pasD 3 Sg Conj viimpf midD/pasD 3 Sg a_ Acc PIm
ABILITY BESIDE Him OUT-CAME AND He-HEALED ALL
power came-out -all
6:20 KAl AYTOC ETAPAC TOYC ODPOAAMOYC AYTOY €IC TOYC
kai autos epairO ho ophthalmos autos eis ho
Conj pp Nom Sgm vp Aor ActNom Sgm t_AccPIm n_AccPlm ppGenSgm Prep t_AccPIlm
AND He ON-LIFTing THE VIEWers OF-Him INTO THE
liting-up eyes
MAGHTAC AYTOY EANEreEN MAKAPIOI Ol TTWXOIlI OTI YMETEPA ECTIN
mathEtEs autos legO makarios ho ptOchos hoti humeteros eimi
n_AccPIm ppGenSgm viimpfAct3Sg a_NomPIm t_ NomPIm a_NomPIm Conj ps2NomSg viPresvxx3 Sg
LEARNers OF-Him said HAPPY THE POOR-ones that YOUR-more IS
disciples happy- poor-ones yours
H BACIAEIA TOY 6€E0Y
ho basileia ho theos
t_ NomSgf n_NomSgf t_GenSgm n_GenSgm
THE KINGdom OF-THE God
6:21 MAKAPIOI Ol TTEINIDNTEC NYN OTI XOPTACOHCeEeCOoe MAKAPIOI
makarios ho peinaO nun  hoti chortazO makarios
a_NomPIm t_NomPIm vpPresActNomPIm Adv  Conj viFutPas2PI a_Nom PIm
HAPPY THE ones-HUNGERING NOW that  YE-SHALL-BE-BEING-satisfiIED HAPPY
happy- ones-hungering happy-
ol KAAIONTEC NYN OTI TFEAACETE
ho klaio nun  hoti gelaO
t_NomPIm vp Pres ActNomPIm Adv  Conj viFutAct2PI
THE ones-LAMENTING NOW that  YE-SHALL-BE-LAUGHING
ones-lamenting
6:22 MAKAPIOI €CTE OTAN MICHCWCIN YMAC ol ANOPWTIOI KAl
makarios eimi hotan miseO humeis ho anthrOpos kai
a_NomPIm viPresvxx 2 Pl Conj vs Aor Act 3 PI pp 2 Acc Pl t_NomPIm n_NomPIm Conj
HAPPY YE-ARE when-EVER SHOULD-BE-HATING YOU THE humans AND
whenever ye
OTAN ADOPICWCIN YMAC KAl ONEIAICWDCIN KAl
hotan aphorizO humeis kai oneidizO kai
Conj vs Aor Act 3 PI pp 2 Acc Pl Conj vs Aor Act 3 PI Conj
when-EVER THEY-SHOULD-BE-FROM-definING YOU AND THEY-SHOULD-BE-REPROACHING AND
whenever they-should-be-severing ye
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Judaea and Jerusalem, and
from the sea coast of Tyre
and Sidon, which came to
hear him, and to be healed of
their diseases,

1% And they that were vexed
with unclean spirits. and they
were healed.

19°And the whole multitude
sought to touch him: for there
went virtue out of him, and
healed [them] all.

20, And he lifted up his eyes
on his disciples, and said,
Blessed [be ye] poor: for
yours is the kingdom of God.

?1 Blessed [are ye] that
hunger now: for ye shal be
filled. Blessed [are ye] that
weep now: for ye shdl laugh.

22 Blessed are ye, when men
shall hate you, and when they
shdl separate you [from their
company], and shal reproach
[you], and cast out your
name as evil, for the Son of
man's sake.
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Luke 6

EKBAAWDCIN TO ONOMA YMOON C TTONHPON ENEKA TOY

ekballo ho onoma humeis hOs ponEros heneken ho

vs 2Aor Act 3 Pl t_ AccSgn n_AccSgn pp2GenPl Adv a_AccSgn Adv t_Gen Sgm

THEY-SHOULD-BE-OUT-CASTING THE NAME OF-YOU AS wicked on-account-of OF-THE

they-should-be-casting-out of-ye the

YIOY TOY ANOPWTIOY

huios ho anthrOpos

n_GenSgm t_GenSgm n_GenSgm

SON OF-THE human

6:23 XAPHTE €EN €EKEINH TH HMEPA KAl CKIPTHCATE IAOY AP 23 Rejoice ye in that day, and
chairO en ekeinos ho hEmera kai skirtaO idou gar leap for joy: for, behold, your
vm 2Aor pasD 2 PI Prep pdDatSgf t_DatSgf n_DatSgf Conj vm AorAct2 Pl vm 2Aor Act 2 Sg Conj reward [is] great in heaven:
YE-MAY-BE-JOYING IN that THE DAY AND JUMP BE-PERCEIVING for for in the like manner did
ye-may-be-rejoicing frisk-ye ! lo! their fathers unto  the

prophets.

o MIC60C YMOON TTOAYC EN TW OYPANWM KATA TA

ho misthos humeis polus en ho ouranos kata ho

t._ NomSgm n_NomSgm pp2GenPl a_NomSgm Prep t_DatSgm n_DatSgm Prep t_AccPIn

THE HIRE OF-YOU much IN THE heaven according-to  THE

wage of-ye vast

AYTA AP EMOIOYN TOIC TMPOPHTAIC Ol TIATEPEC AYTWN

autos gar  poieO ho prophEtEs ho patEr autos

pp Acc PIn Conj viimpfAct3 Pl t_DatPIm n_DatPIm t_ NomPIm n_NomPIm ppGenPIm

SAME for DID to-THE BEFORE-AVERers THE FATHERS OF-them

same- prophets

6:24 TIAHN OYAIl YMIN TOIC TTIAOYCIOIC OTI ATIEXETE THN 24 Byt woe unto you that are
plEn ouai humeis ho plousios hoti apechO ho rich! for ye have received
Adv Inj pp2DatPl t DatPIm a_DatPlm Conj viPres Act 2 PI t_AccSgf your consolation.
MOREly WOE to-YOU THE RICH-ones that YE-ARE-FROM-HAVING THE
moreover woe ! to-ye rich-ones ye-are-collecting

TTIAPAKAHCIN YMMN

paraklEsis humeis

n_ Acc Sg f pp 2 Gen PI

BESIDE-CALLIng OF-YOU

consolation of-ye

6:25 OYAl YMIN ol EMITETTAHCMENO| NYN OTI TTEINACETE OYAl 25 \Woe unto you that are
ouai humeis ho emplEmi nun  hoti peinaO ouai full! for ye shali hunger. Woe
Inj pp 2 Dat Pl t_ Nom PIm vp Perf Pas Nom PI m Adv  Conj viFutAct2PI Inj unto you that laugh now! for
WOE to-YOU THE ones-HAVING-been-IN-FILLED NOW that YE-SHALL-BE-HUNGERING WOE ye shall mourn and weep.
woe ! to-ye ones-having-been-filled woe !

ol FEANTEC NYN OTI TTENOGHCETE KAl KAAYCETE

ho gelaO nun  hoti pentheO kai klaio

t_NomPIm vp Pres ActNomPIm Adv  Conj viFutAct2PI Conj viFutAct2PI

THE ones-LAUGHING NOW that YE-SHALL-BE-MOURNING AND YE-SHALL-BE-LAMENTING

ones-laughing
WH WH NA NA

6:26 OYAl OTAN | KAAIDC YMAC | YMAC KAAWC | EITIAOCIN TIANTEC Ol 26 \Woe unto you, when all
ouai hotan humeis kalOs legO pas ho men shall speak well of you!
Inj Conj pp 2 Acc Pl Adv vs 2Aor Act3 Pl a_Nom PIm t_NomPIm for so did their fathers to the
WOE  when-EVER You IDEALly MAY-BE-sayING ALL THE false prophets.
woe ! whenever ye fine-

ANOPWWTIOI KATA TA AYTA AP EMOIOYN TOIC YEYAOTTIPODPHTAIC

anthrOpos kata ho autos gar  poieO ho pseudoprophEtEs

n_Nom PIm Prep t_AccPIn ppAccPln Conj viimpfAct3 Pl t_DatPIm n_DatPIm

humans according-to  THE SAME for DID to-THE FALSE-BEFORE-AVERers

same- false-prophets

ol TIATEPEC AYTWN

ho patEr autos

t_ NomPIm n_NomPIm ppGenPlm

THE FATHERS OF-them

6:27 AAAN YMIN AErw TOIC AKOYOYCIN ACATIATE TOYC EXOPOYC 27 But | say unto you which
alla humeis legO ho akouO agapaO ho echthros hear, Love your enemies, do
Conj pp 2 DatPl viPresAct1Sg t DatPIm vpPresActDatPIm vmPresAct2Pl t_AccPIm a_AccPIm good to them which hate you,
but to-YOU I-AM-sayING to-THE ones-HEARING BE-LOVING THE enemies

to-ye ones-hearing be-ye-loving !

YMOON KAAMDC TTOIEITE TOIC MICOYCIN YMAC

humeis kalOs poieO ho miseO humeis

pp 2 Gen Pl Adv vm Pres Act 2 Pl t_DatPIm vp Pres Act Dat PIm pp 2 Acc PI

OF-YOU IDEALIly BE-DOING to-THE ones-HATING YOU

of-ye be-ye-doing ! ones-hating ye
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6:28 €YAOrelTeE TOYC KATAPWDMENOYC YMAC TTPOCEYXECOE TePI
eulogeO ho kataraomai humeis proseuchomai peri
vm Pres Act 2 Pl t_Acc PIm vp Pres midD/pasD Acc PIm pp 2 Acc Pl vm Pres midD/pasD 2 Pl Prep
BE-blessING THE ones-DOWN-EXECRATING YOU BE-prayING ABOUT
be-ye-blessing ! ones-cursing ye be-ye-praying ! concerning
TN ETMMHPEAZONTWWN YMAC
ho epEreazO humeis
t_GenPIm vp Pres Act Gen PIm pp 2 Acc PI
THE ones-traducING YOU
ones-traducing ye
6:29 TW TYTTTONTI ce €Ml THN CIAICONA TIAPEXE KAl THN
ho tuptO su epi ho siagOn parechO kai ho
t_DatSgm vpPresActDatSgm pp2AccSg Prep t_AccSgf n_AccSgf vmPresAct2Sg Conj t_AccSgf
to-THE one-BEATING YOU ON THE CHEEK BE-tenderING AND THE
one-beating be-you-tendering ! also
AAANHN KAl ATTO TOY AIPONTOC CcoYy TO IMATION KAl TON
allos kai apo ho airo su ho himation kai ho
a_AccSgf Conj Prep t _GenSgm vpPresActGenSgm pp2GenSg t_AccSgn n_AccSgn Conj t_AccSgm
other AND FROM THE one-LIFTING OF-YOU THE cloak AND THE
one-taking-away also
XITWNA MH KWAYCHC
chitOn mE kOIluo
n_Acc Sgm Part Neg vs Aor Act 2 Sg
TUNIC NO YOU-SHOULD-BE-FORBIDDING
you-should-be-preventing
6:30 TIANTI AITOYNTI ce AlAOY KAl ATTO TOY AIPONTOC
pas aiteO su didOmi kai apo ho airo
a_DatSgm vpPresActDatSgm pp2AccSg vmPresAct2Sg Conj Prep t_GenSgm vp PresActGen Sgm
to-EVERY one-REQUESTING YOU BE-GIVING AND FROM THE one-LIFTING
one-requesting be-you-giving ! one-taking-away
TA CA MH ATIAITEI
ho S0S mE apaiteO
t_AccPIn ps2AccPl PartNeg vm PresAct2 Sg
THE YOUR NO BE-FROM-REQUESTING
be-you-demanding-it !
6:31 KAl KABWDC OEANETE INA TTOIWCIN YMIN ol ANOGPWTIOI
kai kathOs thelO hina  poieO humeis ho anthrOpos
Conj Adv vi Pres Act 2 PI Conj vsPresAct3Pl pp2DatPl t NomPIm n_NomPIm
AND according-AS YE-ARE-WILLING THAT MAY-BE-DOING to-YOU THE humans
to-ye
olelTe AYTOIC OMOIMdC
poieO autos homoiOs
vm Pres Act 2 Pl pp DatPIm Adv
YE-BE-DOING to-them LIKE-AS
be-ye-doing ! likewise
6:32 KAl €1 ACATIATE TOYC ACATIAIDNTAC YMAC TOIA YMIN XAPIC
kai ei agapaO ho agapaO humeis poios humeis charis
Conj Cond viPresAct2 Pl t_Acc PIm vp Pres Act Acc PIim pp 2 Acc Pl pi Nom Sg f pp 2 Dat Pl n_Nom Sg f
AND IF YE-ARE-LOVING THE ones-LOVING YOU ?-THE-WHICH to-YOU grace
ones-loving ye what ? to-ye thank
ECTIN KAl AP Ol AMAPTWWAOI TOYC ACATIAIODNTAC AYTOYC AATTAOCIN
eimi kai gar ho hamartOlos ho agapaO autos agapaO
viPresvxx 3 Sg Conj Conj t_NomPIm a_NomPIm t_Acc PIm vp Pres Act Acc PIim pp Acc PIm viPres Act 3 Pl
it-1S AND for THE missers THE ones-LOVING them ARE-LOVING
also sinners ones-loving
6:33 KAI [ FAP | €AN ACAOGOTIOIHTE TOYC ACAOGOTIOIOYNTAC YMAC
kai gar ean agathopoieO ho agathopoieO humeis
Conj Conj Cond vs Pres Act 2 PI t_Acc PIm vp Pres Act Acc PI m pp 2 Acc PI
AND for IF-EVER YE-MAY-BE-GOOD-DOING THE ones-GOOD-DOING YOU
ye-may-be-doing-good ones-doing-good ye
TOIA YMIN XAPIC ECTIN KAl Ol AMAPTWWAOI TO AYTO
poios humeis charis eimi kai ho hamartOlos ho autos
pi Nom Sg f pp2DatPl n_NomSgf viPresvxx3Sg Conj t_NomPIm a_NomPIm t_AccSgn ppAccSgn
?-THE-WHICH to-YOU grace it-1S AND THE missers THE SAME
what ? to-ye thank also sinners
TTOIOYCIN
poieO
vi Pres Act 3 PI
ARE-DOING
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Luke 6

28 Bless them that curse you,
and pray for them which
despitefully use you.

29 And unto him that smiteth
thee on the [one] cheek offer
also the other; and him that
taketh away thy cloke forbid
not [to take thy] coat also.

30 Give to every man that
asketh of thee; and of him
that taketh away thy goods
ask [them] not again.

31 And as ye would that men
should do to you, do ye aso
to them likewise.

32 For if ye love them which
love you, what thank have
ye? for sinners aso love
those that love them.

33 And if ye do good to them
which do good to you, what
thank have ye? for sinners
also do even the same.
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6:34 KAl EAN AMNICHTE TIAP ON
kai ean daneizO para hos
Conj Cond vs Aor Act 2 PI Prep pr Gen PIm viPres Act 2 PI
AND IF-EVER YE-SHOULD-BE-LENDING BESIDE WHOM
whom
TOIA YMIN XAPIC [ ECTIN I KAl
poios humeis charis eimi kai

pi Nom Sg f pp2DatPl n_NomSgf viPresvxx3Sg Conj

?-THE-WHICH to-YOU grace it-1S AND
what ? to-ye thank also
AMNIZOYCIN INA ATTOAABWIOCIN T2
daneizO hina  apolambanO ho

vi Pres Act 3 PI Conj vs 2Aor Act 3 PI t_AccPIn

ARE-LENDING THAT THEY-MAY-BE-FROM-GETTING THE
they-may-be-getting-back

6:35 TIAHN ACATIATE TOYC EXOPOYC YMWODN

plEn agapaO ho echthros humeis
Adv vm Pres Act2 Pl t_AccPIm a_AccPIm pp2GenPl
MOREly BE-LOVING THE enemies OF-YOU
moreover be-ye-loving ! of-ye

AMNIZETE MHAEN ATTEATTIZONTEC KAl €CTAI
daneizO mEdeis apelpizO kai eimi

vm Pres Act2 Pl a_AccSgn vpPres ActNomPIm  Conj viFutvxx 3 Sg
BE-LENDING NO-YET-ONE FROM-EXPECTING AND SHALL-BE

be-ye-lending ! nothing expecting-from

TTOAYC KAl €ceceoee Y10l YYICTOY
polus kai eimi huios hupsistos
a_NomSgm Conj viFutvxx2Pl n_NomPIm a_GenSgm
much AND YE-SHALL-BE SONS OF-HIGHest
vast of-Most-High

TOYC AXAPICTOYC KAl TTONHPOYC

ho acharistos kai ponEros

t_AccPIm a_AccPlm Conj a_AccPIm

THE UN-grateful AND  wicked

ungrateful-ones wicked-ones

6:36 T'INECOE OIKTIPMONEC KAOWC
ginomai oiktirmOn kathOs
vm Pres midD/pasD 2 Pl a_ Nom PIm Adv
BE-YE-BECOMING PITIful according-AS

be-ye-becoming !

OIKTIPMION €CTIN

oiktirmOn eimi
a_Nom Sgm vi Pres vxx 3 Sg
PITIful IS
6:37 KAl MH KPINETE KAl OY MH

kai mE krinO kai ou mE

Conj PartNeg vm Pres Act2 Pl Conj PartNeg PartNeg

AND NO BE-JUDGING AND NOT NO

be-ye-judging !

KATAAIKAZETE KAl OY MH KATAAIKACOHTE
katadikazO kai ou mE katadikazO
vm Pres Act 2 PI Conj PartNeg PartNeg vs AorPas 2 Pl
BE-YE-convictING AND NOT NO YE-MAY-BE-BEING-convictED

be-ye-convicting !

ATTOAYOHCECHOE

apoluO

vi Fut Pas 2 PI
YE-SHALL-BE-BEING-FROM-LOOSED
ye-shall-be-being-released

6:38 AIAOTE KAl AOBHCETAI YMIN
didOmi kai didOmi humeis
vm Pres Act 2 Pl Conj vi Fut Pas 3 Sg pp 2 Dat Pl
BE-GIVING AND it-SHALL-BE-BEING-GIVEN to-YOU
be-ye-giving ! to-ye

CECAANEYMENON YTTEPEKXYNNOMENON AWMCOYCIN

saleuO uperekchunnO didOmi

vp Perf Pas Acc Sg n vp Pres Pas Acc Sg n vi Fut Act 3 PI
HAVING-been-SHAKEN beING-OVER-OUT-POURED  THEY-SHALL-BE-GIVING

running-over
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YE-ARE-EXPECTING TO-BE-GETTING

AMAPTWWAOI AMAPTMAOIC

ACAOOTIOIEITE KAI
vm Pres Act 2 Pl

BE-GOOD-DOING
be-ye-doing-good !

pp Nom Sgm a_Nom Sgm viPresvxx 3 Sg Prep

I IKalll o

t_Nom Sgm n_Nom Sgm

YE-MAY-BE-BEING-JUDGED AND

ATTOAYETE
vm Pres Act 2 PI

YE-BE-FROM-LOOSING AND
be-ye-releasing !

METPON KAAON TIETTIECMENON

n_Acc Sgn a_AccSgn vp PerfPas Acc Sgn
HAVING-been-SQUEEZED

t_Acc Sgm n_Acc Sgm

Luke 6

4 And if ye lend [to them]
of whom ye hope to receive,
what thank have ye? for
sinners also lend to sinners,
to receive as much again.

35 But love ye your enemies,
and do good, and lend,
hoping for nothing again; and
your reward shall be great,
and ye shall be the children
of the Highest: for he is kind
unto the unthankful and [to]
the evil.

36 Be ye therefore merciful,
as your Faher dso is
merciful.

37, Judge not, and ye shall
not be judged: condemn not,
and ye shdl not be
condemned: forgive, and ye
shall be forgiven:

38 Give, and it shall be given
unto you; good measure,
pressed down, and shaken
together, and running over,
shdl men give into your
bosom. For with the same
measure that ye mete withal
it shal be measured to you
again.
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YMODON @D AP METPW METPEITE ANT IMETPHOHCETAI YMIN
humeis hos gar  metron metreO antimetreO humeis
pp2GenPl prDatSgn Conj n_DatSgn viPresAct?2 Pl vi Fut Pas 3 Sg pp 2 Dat Pl

OF-YOU to-WHICH  for MEASURE YE-ARE-MEASURING SHALL-BE-BEING-INSTEAD-MEASURED to-YOU
of-ye it-shall-be-being-measured-again to-ye
6:39 €ITTEN A€ KAl TIAPABOAHN AYTOIC MHTI AYNATAI TYPAOC
legO de kai parabolE autos mEti dunamai tuphlos
vi 2Aor Act 3 Sg Conj Conj n_ Acc Sgf pp Dat PIm PartInt viPres midD/pasD 3 Sg a_Nom Sg m
He-said YET AND BESIDE-CAST to-them NO-ANY IS-ABLE BLIND
he-told also  parable not ? can blind-one
TYDAON OAHrEIN oYXl AMPOTEPOI E€EIC BOOYNON EMITECOYNTAI
tuphlos hodEgeO ouchi amphoteroi eis bothunos empiptO
a_Acc Sgm vn Pres Act Part Int a_Nom PIm Prep n_AccSgm viFut midD 3 PI
BLIND TO-BE-WAY-LEADING NOT both INTO PIT SHALL-BE-IN-FALLING
blind-one to-be-guiding not ? shall-be-falling-
6:40 OYK ECTIN MAOGHTHC YTIEP TON AITAACKAAON KATHPT ICMENOC
ou eimi mathEtEs huper  ho didaskalos katartizO
Part Neg viPresvxx3Sg n_Nom Sgm Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm vp Perf Pas Nom Sg m
NOT IS LEARNer OVER THE TEACHer HAVING-been-DOWN-EQUIPPED
disciple above having-been-adjusted
A€E TIAC ECTAI aC O AITAACKAAOC AYTOY
de pas eimi hOs ho didaskalos autos
Conj a_NomSgm viFutvxx3Sg Adv t_Nom Sgm n_Nom Sgm pp Gen Sgm
YET EVERY SHALL-BE AS THE TEACHer OF-him
every-
6:41 TI AE BAE€TIEIC TO KAP$POC TO EN TW ODPOAAMWD
tis de blepO ho karphos ho en ho ophthalmos
pi Acc Sgn Conj viPresAct2 Sg t_ AccSgn n_AccSgn t_AccSgn Prep t_DatSgm n_DatSgm
ANY YET YOU-ARE-lookING THE SHRIVEL THE IN THE VIEWer
why ? you-are-observing mote eye
TOY AAEADOY COY THN AE AOKON THN EN TW IAIAD
ho adelphos su ho de  dokos ho en ho idios

t_GenSgm n_GenSgm

OF-THE brother OF-YOU THE Y
ODPOAANMD OY KATANOEIC

ophthalmos ou katanoeO

n_Dat Sg m Part Neg vi Pres Act 2 Sg

VIEWer NOT YOU-ARE-DOWN-MINDING
eye you-are-considering

6:42 TIADC AYNACAI AEreiIN T
pOs dunamai legO ho
Adv Int vi Pres midD/pasD 2 Sg vn Pres Act t
how YOU-ARE-ABLE

how ?  you-can
AdbEC EKBAAW TO
aphiEmi ekballO ho

TO-BE-sayING to-THE

pp2GenSg t_ AccSgf Conj n_AccSgf t AccSgf Prep t DatSgm a_DatSgm

ET BEAM THE IN THE OWN
D AAEADWD COY AAEADE
adelphos su adelphos
DatSgm n_DatSgm pp2GenSg n_VocSgm
brother OF-YOU brother !
KAP$POC TO EN TW ODPOAANMWD
karphos ho en ho ophthalmos

vm 2Aor Act 2 Sg vs 2Aor Act 1 Sg t_AccSgn n_AccSgn t AccSgn Prep t DatSgm n_DatSgm
FROM-LET I-SHOULD-BE-OUT-CASTING THE SHRIVEL THE-one IN THE VIEWer
let-you ! I-should-be-extracting mote the eye
CcoYy AYTOC THN EN TW ODPOAANMWL COY AOKON OY
su autos ho en ho ophthalmos su dokos ou
pp2GenSg ppNomSgm t_AccSgf Prep t DatSgm n_DatSgm pp 2 GenSg n_Acc Sgf Part Neg
OF-YOU SAME THE IN THE VIEWer OF-YOU BEAM NOT

self eye
BAETTWON YTTOKPITA €EKBAAE TTPADTON THN AOKON €K ToY
blepO hupokritEs ekballO prOton ho dokos ek ho
vp Pres Act Nom Sgm n_ Voc Sgm vm 2Aor Act 2 Sg  Adv t_AccSgf n_AccSgf Prep t_GenSgm
lookING hypocrite BE-OUT-CASTING BEFORE-most THE BEAM OUT OF-THE
observing hypocrite ! be-you-extracting ! first
OPOAANMOY COY KAl TOTE AIABAEYEIC TO KAP$POC TO €N
ophthalmos su kai tote diablepO ho karphos ho en

n_GenSgm pp 2 Gen Sg Conj Adv vi Fut Act 2 Sg t_AccSgn n_AccSgn t_AccSgn Prep
VIEWer OF-YOU AND then YOU-SHALL-BE-THRU-lookING THE SHRIVEL THE IN
eye you-shall-be-being-keen-sighted mote
TWD ODPOAANMD TOY AAEADOY COY EKBAAEIN
ho ophthalmos ho adelphos su ekballO
t_DatSgm n_DatSgm t_GenSgm n_GenSgm pp2GenSg vn2Aor Act
THE VIEWer OF-THE brother OF-YOU TO-BE-OUT-CASTING
eye to-be-extracting
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Luke 6

39 And he spake a parable
unto them, Can the blind lead
the blind? shdll they not both
fall into the ditch?

40 The disciple is not above
his master: but every one that
is perfect shal be as his
master.

41 And why beholdest thou
the mote that is in thy
brother's eye, but perceivest
not the beam that is in thine
own eye?

42 Either how canst thou say
to thy brother, Brother, let me
pull out the mote that is in
thine eye, when thou thysdlf
beholdest not the beam that is
in thine own eye? Thou
hypocrite, cast out first the
beam out of thine own eye,
and then shat thou see
clearly to pull out the mote
that isin thy brother's eye.



Luke 6

6:43 OY AP ECTIN AENAPON KAAON TTOIOYN KAPTTON CATIPON 43 For a good tree bringeth
ou gar eimi dendron kalos poieO karpos sapros not forth corrupt fruit; neither
Part Neg Conj ViPresvxx3Sg n_NomSgn a_ NomSgn vpPresActNomSgn n_AccSgm a_AccSgm doth a corrupt tree bring forth
NOT for IS TREE IDEAL makING FRUIT ROTTen good fruit.

producing

OYAE TIAAIN AENAPON CATIPON TIOIOYN KAPTTON KAAON

oude palin dendron sapros poieO karpos kalos

Adv Adv n_NomSgn a_NomSgn vpPres ActNomSgn n_AccSgm a_Acc Sgm

NOT-YET AGAIN TREE ROTTen makING FRUIT IDEAL

neither producing

6:44 €EKACTON I'AP AENAPON €K TOY IAIOY KAPTTOY T INIDCKETAI OY 44 For every tree is known
hekastos gar  dendron ek ho idios karpos ginOskO ou by his own fruit. For of
a_NomSgn Conj n_NomSgn Prep t_GenSgm a_GenSgm n_GenSgm viPresPas 3 Sg Part Neg thorns men do not gather figs,
EACH for TREE OUT OF-THE OWN FRUIT IS-beING-KNOWN  NOT nor of a bramble bush gather

they grapes.

AP €2 AKANOGWON CYAAENOYCIN CYKA OYAE €K BATOY

gar ek akantha sullegO sukon oude ek batos

Conj Prep n_GenPIf vi Pres Act 3 PI n_Acc PIn Adv Prep n_GenSgm

OUT OF-POINT-FLOWERS
of-thorns

THEY-ARE-TOGETHER-collectiNG FIGS
they-are-culling

for

CTADPYAHN TPYIdCIN

NOT-YET OUT OF-THORN-BUSH
neither

staphulE trugaO
n_ Acc Sg f vi Pres Act 3 PI
GRAPES THEY-ARE-CROPPING
grape they-are-picking
6:45 O ACAG0C ANOPWTIOC €K TOY ACAG0Y OHCAYPOY THC 45 A good man out of the
ho agathos anthrOpos ek ho agathos thEsauros ho good treasure of his heart
t_NomSgm a_NomSgm n_NomSgm Prep t_GenSgm a_GenSgm n_GenSgm t_GenSgf bringeth forth that which is
THE GOOD human OUT OF-THE GOOD PLACED-INTO-MORROW OF-THE good; and an evil man out of
treasure the evil treasure of his heart
bringeth forth that which is
KAPAIAC TIPODEPEI TO ACAOGON KAl O TTONHPOC €K TOY evil: for of the abundance of
kardia propherO ho agathos kai ho ponEros ek ho the heart his mouth speaketh.
n_GenSgf viPresAct3Sg t_ AccSgn a_AccSgn Conj t_NomSgm a NomSgm Prep t_GenSgm
HEART IS-BEFORE-CARRYING THE GOOD AND THE wicked OUT OF-THE
is-bringing-forth wicked-one
TTONHPOY TIPOJEPEI TO TTONHPON €K TI'AP TTEPICCEYMATOC KAPAIAC
ponEros propherO ho ponEros ek gar  perisseuma kardia
a_GenSgm viPres Act3 Sg t_ AccSgn a_AccSgn Prep Conj n_GenSgn n_Gen Sg f
wicked IS-BEFORE-CARRYING THE wicked OuT for OF-excess OF-HEART
is-bringing-forth of-superabundance
AAANEI TO CTOMA AYTOY
laleO ho stoma autos
viPres Act3Sg t_Nom Sgn n_NomSgn ppGenSgm
IS-TALKING THE MOUTH OF-him
is-speaking
6:46 TI A€ Me KAAEITE KYPleE KYPleE KAl OY olelTe 46 And why cadl ye me
tis de egO kaleO kurios kurios kai ou poieO Lord, Lord, and do not the
pi Nom Sgn Conj pp 1 Acc Sg viPresAct2 Pl n_VocSgm n_VocSgm Conj PartNeg viPresAct2 Pl thingswhich | say?
ANY YET ME YE-ARE-CALLING Master ! Master ! AND NOT YE-ARE-DOING
why ? Lord ! Lord ! are-doing
A AErw
hos legO
prAcc PIn viPres Act1 Sg
WHICH I-AM-sayING
which
6:47 TIAC o €EPXOMENOC TPOC Me KAl AKOYWN 47 \Whosoever cometh to me,
pas ho erchomai pros egO kai akouO and heareth my sayings, and
a_Nom Sgm t_Nom Sgm vp Pres midD/pasD Nom Sgm Prep pp 1 Acc Sg Conj vp Pres Act Nom Sgm doeth them, | will shew you
EVERY THE one-COMING TOWARD ME AND HEARING to whom heislike:
one-coming
MOY TN AOIMN KAl TTOIWON AYTOYC YTTOA€EIZWD
egO ho logos kai poieO autos hupodeiknumi
pp1GenSg t GenPIm n_GenPIm Conj vpPresActNom Sgm ppAccPIm viFutActl Sg
OF-ME THE sayings AND DOING them |-SHALL-BE-UNDER-SHOWING
words I-shall-be-intimating
YMIN TINI ECTIN OoMOI10C
humeis tis eimi homoios
pp 2 Dat Pl piDat Sgm viPresvxx3Sg a_Nom Sgm
to-YOU to-ANY he-1S LIKE
to-ye to-whom ?
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6:48 OMOIOC €CTIN ANOPWDTIA OIKOAOMOYNTI OIKIAN OC ECKAYEN KAI
homoios eimi anthrOpos oikodomeO oikia hos skaptO kai
a_Nom Sgm viPresvxx 3 Sg n_DatSgm vp Pres Act Dat Sg m n_Acc Sgf prNom Sgm viAorAct3Sg Conj
LIKE he-1S to-human HOME-BUILDING HOME WHO DIGS AND

building house

EBAOYNEN KAl €O6HKEN OEMEAION €171 THN TETPAN TTAHMMYPHC A€

bathunO kai tithEmi themelios epi ho petra plEmmura de

vi Aor Act 3 Sg Conj viAorAct3Sg n_AccSgm Prep t_AccSgf n_AccSgf n_GenSgf Conj

DEEPens AND PLACES foundation ON THE ROCK OF-FULL-TRICKLE YET

of-inundation

FENOMENHC TTPOCEPHZEN O TOTAMOC TH OIKIA EKEINH KAl OYK

ginomai prosrEgnumi ho potamos ho oikia ekeinos kai ou

vp 2Aor midD Gen Sg f vi Aor Act 3 Sg t. NomSgm n_NomSgm t DatSgf n_DatSgf pdDatSgf Conj PartNeg

OF-BECOMING TOWARD-BURSTS THE river to-THE HOME that AND NOT

occurring bursts-through house

ICXYCEN CAAEYCAlI AYTHN AIA TO KAAMDC OIKOAOMHCOAI AYTHN

ischuO saleuO autos dia ho kalOs oikodomeO autos

vi Aor Act 3 Sg vn Aor Act pp Acc Sg f Prep t_AccSgn Adv vn Perf Pas pp Acc Sg f

it-is-STRONG ~ TO-SHAKE her THRU THE IDEALly TO-BE-beING-HOME-BUILDED her

it because-of to-be-being-built it

6:49 O A€E AMKOYCAC KAl MH TTOIHCAC OMOIOC €ECTIN
ho de  akouO kai mE poieO homoios eimi
t_Nom Sgm Conj vp Aor Act Nom Sgm Conj PartNeg vp Aor Act Nom Sgm a_Nom Sgm viPres vxx 3 Sg
THE YET one-HEARing AND NO DOing LIKE IS

one-hearing

ANOPWWDTTIAW OIKOAOMHCANTI OIKIAN €17l THN FHN XWPIC 6EMEAIOY H

anthrOpos oikodomeO oikia epi ho gE chOris themelios hos

n_Dat Sg m vp Aor Act Dat Sg m n_AccSgf Prep t_AccSgf n_AccSgf Adv n_Gen Sgm pr Dat Sg f

to-human HOME-BUILDing HOME ON THE LAND apart-from  foundation to-WHICH

human building house earth without
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AV

Luke 6 - Luke 7

48 He is like a man which
built an house, and digged
deep, and laid the foundation
on arock: and when the flood
arose, the streeam beat
vehemently upon that house,
and could not shake it: for it
was founded upon a rock.

49 But he that heareth, and
doeth nat, is like a man that
without a foundation built an
house upon the earth; against
which the stream did beat
vehemently, and immediately
it fell; and the ruin of that
house was great.
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